
AUGUST LAUNCH 2024

C
O

L
L

E
C

T
IO

N
 O

V
E

R
V

IE
W

 A
W

2
4



AUGUST LAUNCH 2024
–  Col lect ion Overv iew AW2024  –



PRODESIGN. OF COURSE. 
CRAFTED WITH DECADES OF CONFIDENCE

Since 1973, our design philosophy has been deeply rooted in the rich tradition of Danish 
craftsmanship—a tradition that continues to guide us today. To us, exceptional eyewear is 
meticulously designed inside and out. While some might take this for granted, we see it as essential.

Our frames are celebrated for their clean lines, minimalistic style and intelligent construction. 
Additionally, you can rely on their high comfort, durability and longevity—qualities honed through 
decades of perfecting our design process. Our collection remains as diverse as our customers, 
spanning generations and fashion preferences. This season is no exception, featuring 12 concepts 

that include exciting new additions — and no less than 8 new concepts making their debut.

From the classic styles and materials to the more progressive options, each piece stands out. 
Some are defined by their striking appearance, while others showcase innovative details that make 
a significant impact. For instance, explore the seamless flex hinge technology of CONNECT, the 
elegant details of CLEO inspired by ancient Egypt, or the delicate lightweight RECESS - just a few 

of this season’s highlights.

At Prodesign, we create eyewear for everyone and for all time. We proudly say that our eyewear is 
made for generations, allowing you to stay with us for a lifetime. We do not take this responsibility 
lightly, but we do take pride in a design philosophy that has stood the test of time and continues to 

resonate globally.
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PRODESIGN.  
OF COURSE.
CONÇU AVEC DES DÉCENNIES DE CONFIANCE

Depuis 1973, notre philosophie de design est 
profondément enracinée dans la riche tradition de 
l'artisanat danois – une tradition qui continue de 
nous guider encore aujourd'hui. Pour nous, des 
lunettes exceptionnelles nécessitent une conception 
méticuleuse, à l'intérieur comme à l'extérieur. Alors que 
certains pourraient considérer cela comme acquis, nous 
le considérons comme essentiel.

Nos montures sont reconnues pour leurs lignes épurées, 
leur style minimaliste et leur construction intelligente. 
De plus, vous pouvez compter sur leur grand confort, leur 
durabilité – des qualités affinées au fil des décennies 
pour perfectionner notre processus de conception. 
Notre collection reste aussi diversifiée que nos clients, 
couvrant plusieurs générations et tendances de mode. 
Cette saison ne fait pas exception, présentant 12 
concepts incluant de passionnantes nouveautés – dont 
8 nouveaux concepts faisant leurs débuts.

Chaque monture se distingue dans des styles et 
matériaux classiques aux options plus innovantes. 
Certaines se démarquent par leur apparence frappante, 
tandis que d'autres présentent des détails innovants 
ayant un impact significatif. Quelques-uns des concepts 
forts de cette saison sont par exemple CONNECT et la 
technologie de charnière flex sans soudure, CLEO et 
ses détails élégants inspirés de l'Égypte ancienne, ou 
RECESS, léger et délicat.

Chez Prodesign, nous créons des lunettes pour tous 
et pour tous les âges. Nous affirmons avec fierté que 
nos lunettes sont conçues pour durer des générations, 
nous permettant de rester avec vous toute votre vie. 
Nous ne prenons pas cette responsabilité à la légère, 
et nous sommes fiers d'une philosophie de design qui a 
traversé l'épreuve du temps et continue de se résonner 
à l'échelle internationale.

FR PRODESIGN. 
OF COURSE.
HANDGEFERTIGT MIT JAHRZEHNTEN AN 
ERFAHRUNG

Seit 1973 ist unsere Designphilosophie tief in der 
reichen Tradition des dänischen Handwerks verwurzelt 
– eine Tradition, die uns auch heute noch leitet. Für uns 
werden außergewöhnliche Brillen sowohl innen als auch 
außen sorgfältig gestaltet. Während manche dies als 
selbstverständlich ansehen mögen, betrachten wir es 
als unerlässlich.

Unsere Rahmen sind bekannt für ihre klaren Linien, ihren 
minimalistischen Stil und ihre intelligente Konstruktion. 
Zudem können Sie sich auf ihren hohen Komfort, 
ihre Langlebigkeit und ihre Langlebigkeit verlassen – 
Qualitäten, die durch Jahrzehnte der Perfektionierung 
unseres Designprozesses geschärft wurden. Unsere 
Kollektion bleibt so vielfältig wie unsere Kunden, die 
mehrere Generationen und Modevorlieben umspannt. 
Auch diese Saison bildet da keine Ausnahme, mit 12 
Konzepten, die spannende Neuzugänge umfassen – und 
nicht weniger als 8 neue Konzepte, die ihr Debüt feiern.

Von klassischen Stilen und Materialien bis hin zu 
fortschrittlicheren Optionen hebt sich jedes Stück 
hervor. Einige zeichnen sich durch ihr auffälliges 
Erscheinungsbild aus, während andere innovative 
Details präsentieren, die einen signifikanten Einfluss 
haben. Entdecken Sie zum Beispiel die nahtlose Flex-
Scharnier-Technologie von CONNECT, die eleganten 
Details von CLEO, inspiriert von alten Ägypten, oder 
das zarte, leichte RECESS – nur einige der Höhepunkte 
dieser Saison.

Bei Prodesign schaffen wir Brillen für jedermann und für 
alle Zeiten. Wir sagen mit Stolz, dass unsere Brillen für 
Generationen gemacht sind und es Ihnen ermöglichen, 
ein Leben lang bei uns zu bleiben. Wir nehmen diese 
Verantwortung nicht leichtfertig, sondern sind stolz auf 
eine Designphilosophie, die den Test der Zeit bestanden 
hat und weltweit Resonanz findet.

DE PRODESIGN. 
OF COURSE.
ELABORADO CON DÉCADAS DE CONFIANZA

Desde 1973, nuestra filosofía de diseño ha estado 
profundamente arraigada en la rica tradición de la 
artesanía danesa, una tradición que sigue guiándonos 
hoy en día. Para nosotros, las gafas excepcionales se 
diseñan minuciosamente tanto por dentro como por 
fuera. Mientras que algunos podrían darlo por sentado, 
nosotros lo consideramos esencial.

Nuestros armazones son celebrados por sus líneas 
limpias, estilo minimalista y construcción inteligente. 
Además, puedes confiar en su gran confort, durabilidad 
y longevidad, cualidades perfeccionadas a lo largo de 
décadas de perfeccionamiento de nuestro proceso 
de diseño. Nuestra colección sigue siendo tan diversa 
como nuestros clientes, abarcando varias generaciones 
y preferencias de moda. Esta temporada no es una 
excepción, presentando 12 conceptos que incluyen 
nuevas adiciones emocionantes, y no menos de 8 
nuevos conceptos que hacen su debut. 

Desde los estilos y materiales clásicos hasta las opciones 
más progresivas, cada pieza destaca. Algunas se 
definen por su apariencia llamativa, mientras que otras 
muestran detalles innovadores que tienen un impacto 
significativo. Por ejemplo, explora la tecnología de 
bisagra flexible sin costuras de CONNECT, los elegantes 
detalles de CLEO inspirados en el antiguo Egipto o el 
ligero y delicado RECESS, solo algunos de los puntos 
destacados de esta temporada.

En Prodesign, creamos gafas para todos y para todas las 
épocas. Decimos con orgullo que nuestras gafas están 
hechas para generaciones, permitiéndote estar con 
nosotros toda la vida. No tomamos esta responsabilidad 
a la ligera, pero sí nos enorgullece una filosofía de diseño 
que ha resistido la prueba del tiempo y sigue resonando 
a nivel mundial.

ES



EN

Inspired by ancient Egypt, the CLEO fuses classic 
eyewear shapes with the luxurious aesthetic of 
Cleopatra’s era. The lines of the frame features 
golden ornamentations and colourful stones 
mirrored in the original hinge design and end tip 
details. The hinge is hidden within the custom-
made ornamentation in a perfect match of the two 
circular shapes. CLEO offers three feminine shapes 
based on some of our best-selling designs across 
all markets.

C L E O
Essential
Female
Name: CLEO 1-3



C L E O

Essential
Female
Name: CLEO 1-3

col.5134 col.3024

col.9131 col.3524

col.9525 col.6022

CLEO 1 c.3724 – 50/17 - 135 B: 39 CLEO 2 c.1725 –52/16  - 135 B: 35

Inspirée de l'Égypte antique, la CLEO fusionne les formes 
classiques des lunettes avec l'esthétique luxueuse de 
l'ère de Cléopâtre. Les lignes de la monture présentent 
des ornements dorés et des pierres colorées, comme 
un parement sur le design original de la charnière et les 
détails des embouts. La charnière est dissimulée au sein 
de l'ornementation sur mesure en parfaite harmonie avec 
les deux formes circulaires. CLEO propose trois formes 
féminines basées sur certains de nos designs les plus 
vendus dans tous les marchés.
     
Inspiriert von Ägypten der Antike vereint CLEO klassische 
Brillenformen mit der luxuriösen Ästhetik der Ära von 
Kleopatra. Die Linien der Fassung sind mit goldenen 
Verzierungen und bunten Steinen versehen, die im 
Scharnierdesign und an den Endstückdetails gespiegelt 
werden. Das Scharnier ist hinter der maßgefertigten 
Verzierung verborgen, perfekt abgestimmt auf die beiden 
kreisförmigen Elemente. CLEO bietet drei feminine Formen 
basierend auf einer Auswahl unserer meistverkauften 
Designs weltweit.

Inspirada en el antiguo Egipto, CLEO fusiona formas clásicas 
de gafas con la estética lujosa de la era de Cleopatra. Las 
líneas del armazón presentan adornos dorados y piedras 
coloridas reflejadas en el diseño original de la bisagra y 
los detalles de las puntas. La bisagra está oculta dentro 
de la ornamentación hecha a medida en una combinación 
perfecta de las dos formas circulares. CLEO ofrece tres 
formas femeninas basadas en algunos de nuestros diseños 
más vendidos en todos los mercados.
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C L E O

Essential
Female
Name: CLEO 1-3

col.4022

col.8542

col.9024

CLEO 3 c.3922 –53/16  - 140 B: 39

Inspirée de l'Égypte antique, la CLEO fusionne les formes 
classiques des lunettes avec l'esthétique luxueuse de 
l'ère de Cléopâtre. Les lignes de la monture présentent 
des ornements dorés et des pierres colorées, comme 
un parement sur le design original de la charnière et les 
détails des embouts. La charnière est dissimulée au sein 
de l'ornementation sur mesure en parfaite harmonie avec 
les deux formes circulaires. CLEO propose trois formes 
féminines basées sur certains de nos designs les plus 
vendus dans tous les marchés.
     
Inspiriert von Ägypten der Antike vereint CLEO klassische 
Brillenformen mit der luxuriösen Ästhetik der Ära von 
Kleopatra. Die Linien der Fassung sind mit goldenen 
Verzierungen und bunten Steinen versehen, die im 
Scharnierdesign und an den Endstückdetails gespiegelt 
werden. Das Scharnier ist hinter der maßgefertigten 
Verzierung verborgen, perfekt abgestimmt auf die beiden 
kreisförmigen Elemente. CLEO bietet drei feminine Formen 
basierend auf einer Auswahl unserer meistverkauften 
Designs weltweit.

Inspirada en el antiguo Egipto, CLEO fusiona formas clásicas 
de gafas con la estética lujosa de la era de Cleopatra. Las 
líneas del armazón presentan adornos dorados y piedras 
coloridas reflejadas en el diseño original de la bisagra y 
los detalles de las puntas. La bisagra está oculta dentro 
de la ornamentación hecha a medida en una combinación 
perfecta de las dos formas circulares. CLEO ofrece tres 
formas femeninas basadas en algunos de nuestros diseños 
más vendidos en todos los mercados.
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A titanium colour dash!  RECESS refers to the 
step-down detail on the transition from end piece 
to temple. It’s a two-toned frame – with a unique 
colour detail on the temple giving everyone the 
possibility to subtly add a bit of colour to their 
style. The lightweight titanium frame is matched 
with an anklet cut of the acetate end tip along with 
integrated rim locks. A typical Prodesign move 
where the beauty lies in the detail. Get RECESS 
with IP plated colours for a stronger and more 
durable surface.

R E C E S S
Essential
Female
Name: RECESS 1-3



R E C E S S

Essential
Female
Name: RECESS 1-3

col.5021 col.4021

col.6921 col.9031

col.9021 col.9321

RECESS 1 c.3721 – 52/16 - 140 B: 40 RECESS 2 c.3021 – 53/16 - 140 B: 37
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Un éclat de couleur en titane ! RECESS fait référence 
au détail dégradé du manchon. C'est une monture 
bicolore - avec un détail de couleur unique sur la 
branche offrant à chacun la possibilité d'ajouter 
subtilement de la couleur à son style. La monture 
légère en titane est assortie d'un manchon en 
acétate coupé en biseau avec des serres-cercles 
intégrés. Un concept typique de Prodesign où la 
beauté réside dans les détails. Optez pour RECESS 
avec des couleurs plaquées IP pour une surface plus 
forte et durable.

Ein Farbhauch aus Titan! RECESS bezieht sich auf 
das Stufendetail vom Endstück zum Bügel. Recess 
ist eine zweifarbige Fassung mit einem einzigartigen 
Farbdetail am Bügel, und bietet die Möglichkeit, 
dezent Farbe in den eigenen Stil einzubringen. 
Die leichte Titanfassung ist mit einem in Form 
geschnittenen Acetat-Endstück und integrierten 
Schließblock versehen. Ein typischer Zug von 
Prodesign, der Schönheit ins Detail verlagert. Holen 
Sie sich RECESS mit IP-beschichteten Farben für 
eine starke und langlebige Oberfläche.   

¡Un toque de color en titanio! RECESS se refiere al 
detalle escalonado desde el embellecedor hasta el 
varillaje. Es una montura bicolor, con un detalle de 
color único en el varillaje que permite a todos añadir 
sutilmente un toque de color a su estilo. La montura 
ligera de titanio se combina con un embellecedor 
de acetato cortado en forma de tobillera y cierres 
de borde integrados. Un movimiento típico de 
Prodesign donde la belleza reside en los detalles. 
Obtén RECESS con colores recubiertos en IP para 
una superficie más resistente y duradera.
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col.6031

col.8521

col.9321

RECESS 3 c.5011 – 55/17 - 140 B: 45

R E C E S S

Essential
Female
Name: RECESS 1-3

Un éclat de couleur en titane ! RECESS fait référence 
au détail dégradé du manchon. C'est une monture 
bicolore - avec un détail de couleur unique sur la 
branche offrant à chacun la possibilité d'ajouter 
subtilement de la couleur à son style. La monture 
légère en titane est assortie d'un manchon en 
acétate coupé en biseau avec des serres-cercles 
intégrés. Un concept typique de Prodesign où la 
beauté réside dans les détails. Optez pour RECESS 
avec des couleurs plaquées IP pour une surface plus 
forte et durable.

Ein Farbhauch aus Titan! RECESS bezieht sich auf 
das Stufendetail vom Endstück zum Bügel. Recess 
ist eine zweifarbige Fassung mit einem einzigartigen 
Farbdetail am Bügel, und bietet die Möglichkeit, 
dezent Farbe in den eigenen Stil einzubringen. 
Die leichte Titanfassung ist mit einem in Form 
geschnittenen Acetat-Endstück und integrierten 
Schließblock versehen. Ein typischer Zug von 
Prodesign, der Schönheit ins Detail verlagert. Holen 
Sie sich RECESS mit IP-beschichteten Farben für 
eine starke und langlebige Oberfläche.   

¡Un toque de color en titanio! RECESS se refiere al 
detalle escalonado desde el embellecedor hasta el 
varillaje. Es una montura bicolor, con un detalle de 
color único en el varillaje que permite a todos añadir 
sutilmente un toque de color a su estilo. La montura 
ligera de titanio se combina con un embellecedor 
de acetato cortado en forma de tobillera y cierres 
de borde integrados. Un movimiento típico de 
Prodesign donde la belleza reside en los detalles. 
Obtén RECESS con colores recubiertos en IP para 
una superficie más resistente y duradera.

FR

DE

ES



EN

STITCH is distinctly masculine. It features metal 
fronts and temples in a striking two-tone design—
each front in one colour, contrasted by another on 
the temples. This concept is crafted for durability 
and style, with matte acetate end tips adding an 
extra pop of colour on select models. The vibrant, 
deep metal colours range from classic blues 
and greens to sleek black, each designed with a 
natural flex for added comfort.

ST I TC H
Essential
Male
Name: STITCH 1-3
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STITCH est résolument masculin. Il présente des 
faces et des branches métal dans un design bicolore 
frappant : chaque face dans une couleur, contrastée 
par une autre sur les branches. Ce concept est conçu 
pour la durabilité et le style, avec des manchons en 
acétate mat ajoutant une touche supplémentaire de 
couleur sur certains modèles. Les couleurs métal 
vives et profondes vont du bleu classique, du vert au 
noir élégant. Chaque modèle procure présente une 
flexibilité naturelle pour un confort accru.

STITCH ist klar männlich konzipiert. Er besticht durch 
Metallfronten und -bügel im markanten Zweifarben-
Design – jede Front in einer Farbe, kontrastiert 
durch eine andere an den Bügeln. Dieses Konzept ist 
für Haltbarkeit und Stil gefertigt, mit matten Acetat-
Bügelenden, die auf ausgewählten Modellen einen 
zusätzlichen Farbtupfer bieten. Die lebhaften, tiefen 
Metallfarben reichen von klassischem Blau und 
Grün bis zu elegantem Schwarz. Jedes Modell ist mit 
natürlicher Flexibilität für erhöhten Tragekomfort 
gestaltet.

STITCH es claramente masculino. Presenta frentes 
y varillas de metal en un llamativo diseño bicolor, 
cada frente en un color contrastado por otro en 
las varillas. Este concepto está diseñado para 
durabilidad y estilo, con puntas de acetato mate que 
añaden un toque extra de color en algunos modelos 
seleccionados. Los colores metálicos vibrantes y 
profundos van desde azules y verdes clásicos hasta 
un elegante negro, cada uno diseñado con una 
flexibilidad natural para mayor comodidad.

FR

DE

ES

col.6011 col.6531

col.9021 col.9121

col.9331 col.9531

STITCH 1 c.5231 – 52/17 - 145 B: 36 STITCH 2 c.6021 – 54/17 - 150 B: 39

ST I TC H

Essential
Male
Name: STITCH 1-3
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ST I TC H

Essential
Male
Name: STITCH 1-3

col.9031

col.9332

col.9631

STITCH 3 c.6031 – 59/19 - 155 B: 39 

STITCH est résolument masculin. Il présente des 
faces et des branches métal dans un design bicolore 
frappant : chaque face dans une couleur, contrastée 
par une autre sur les branches. Ce concept est conçu 
pour la durabilité et le style, avec des manchons en 
acétate mat ajoutant une touche supplémentaire de 
couleur sur certains modèles. Les couleurs métal 
vives et profondes vont du bleu classique, du vert au 
noir élégant. Chaque modèle procure présente une 
flexibilité naturelle pour un confort accru.

STITCH ist klar männlich konzipiert. Er besticht durch 
Metallfronten und -bügel im markanten Zweifarben-
Design – jede Front in einer Farbe, kontrastiert 
durch eine andere an den Bügeln. Dieses Konzept ist 
für Haltbarkeit und Stil gefertigt, mit matten Acetat-
Bügelenden, die auf ausgewählten Modellen einen 
zusätzlichen Farbtupfer bieten. Die lebhaften, tiefen 
Metallfarben reichen von klassischem Blau und 
Grün bis zu elegantem Schwarz. Jedes Modell ist mit 
natürlicher Flexibilität für erhöhten Tragekomfort 
gestaltet.

STITCH es claramente masculino. Presenta frentes 
y varillas de metal en un llamativo diseño bicolor, 
cada frente en un color contrastado por otro en 
las varillas. Este concepto está diseñado para 
durabilidad y estilo, con puntas de acetato mate que 
añaden un toque extra de color en algunos modelos 
seleccionados. Los colores metálicos vibrantes y 
profundos van desde azules y verdes clásicos hasta 
un elegante negro, cada uno diseñado con una 
flexibilidad natural para mayor comodidad.

FR
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BLADE is a classic essential concept, offering 
simple acetate fronts in commercial, approachable 
shapes—two feminine and one masculine. The real 
uniqueness of BLADE lies in its temple design; the 
cut and angle of the lamination are inspired by the 
sharpness of a razor blade. This unique feature, 
combined with strong demi acetates and accent 
lines, gives each frame its distinctive personality. 

B L A D E
Essential
Male, unisex
Name: BLADE 1-3



col.4315 col.6032

col.6032 col.9322

col.9325 col.9524

BLADE 1 c.3922 – 52/16-145 B: 35 BLADE 2 c.1715 – 54/18-145 B: 47
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BLADE est un classique essentiel, proposant des 
faces simples en acétate dans des formes simples 
et accessibles—deux féminines et une masculine. 
La signature de BLADE réside dans le design des 
branches ; la découpe et l'angle du placage sont 
inspirés par la netteté d'une lame de rasoir. Cette 
caractéristique unique, combinée à des acétates 
forts et des lignes d'accentuation, confère à 
chaque monture sa personnalité distinctive. 

BLADE ist ein klassisches, essentielles Konzept, 
das einfache Acetat-Fronten in kommerziellen, 
zugänglichen Formen bietet—zwei feminine und 
eine maskuline. Die wahre Einzigartigkeit von 
BLADE liegt im Design der Bügel; der Schnitt und 
der Winkel der Laminierung sind von der Schärfe 
einer Rasierklinge inspiriert. Diese einzigartige 
Eigenschaft, kombiniert mit starken Demi-
Acetaten und Akzentlinien, verleiht jeder Brille ihre 
unverwechselbare Persönlichkeit.
  

BLADE es un concepto esencial y clásico que ofrece 
frentes simples de acetato en formas comerciales 
y accesibles—dos femeninas y una masculina. 
La verdadera singularidad de BLADE radica en 
el diseño de sus varillas; el corte y el ángulo de 
la laminación están inspirados en la nitidez de 
una cuchilla de afeitar. Esta característica única, 
combinada con acetatos demi fuertes y líneas de 
acento, otorga a cada montura su personalidad 
distintiva.

FR

DE
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B L A D E

Essential
Male, unisex
Name: BLADE 1-3



col.6535

col.9135

col.9535

BLADE 3 c.5522 – 55/18-145 B: 42
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B L A D E

Essential
Male, unisex
Name: BLADE 1-3

BLADE est un classique essentiel, proposant des 
faces simples en acétate dans des formes simples 
et accessibles—deux féminines et une masculine. 
La signature de BLADE réside dans le design des 
branches ; la découpe et l'angle du placage sont 
inspirés par la netteté d'une lame de rasoir. Cette 
caractéristique unique, combinée à des acétates 
forts et des lignes d'accentuation, confère à 
chaque monture sa personnalité distinctive. 

BLADE ist ein klassisches, essentielles Konzept, 
das einfache Acetat-Fronten in kommerziellen, 
zugänglichen Formen bietet—zwei feminine und 
eine maskuline. Die wahre Einzigartigkeit von 
BLADE liegt im Design der Bügel; der Schnitt und 
der Winkel der Laminierung sind von der Schärfe 
einer Rasierklinge inspiriert. Diese einzigartige 
Eigenschaft, kombiniert mit starken Demi-
Acetaten und Akzentlinien, verleiht jeder Brille ihre 
unverwechselbare Persönlichkeit.
  

BLADE es un concepto esencial y clásico que ofrece 
frentes simples de acetato en formas comerciales 
y accesibles—dos femeninas y una masculina. 
La verdadera singularidad de BLADE radica en 
el diseño de sus varillas; el corte y el ángulo de 
la laminación están inspirados en la nitidez de 
una cuchilla de afeitar. Esta característica única, 
combinada con acetatos demi fuertes y líneas de 
acento, otorga a cada montura su personalidad 
distintiva.
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RACE stands as a timeless Prodesign classic, known 
for its strong colour detail that extends from the end 
piece to the temple. This concept features deep 
matte colours across a variety of well-fitted shapes, 
perfect for anyone seeking both style and comfort. 
We’re excited to introduce the new RACE 6 to our 
family, a size 55 rectangular frame available in three 
colours: a vibrant blue, a deep dark green and a 
classic grey with subtle blue details.

R AC E
Essential
Male
Name: RACE 6 (RACE 4)
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col.9021

col.9531

RACE 4 c.9021 –54/19 - 145 B:37 RACE 6 c.6521 – 51/18- 145 B:37

R AC E

Essential
Male
Name: RACE 6 (RACE 4)

RACE est un classique intemporel de Prodesign, connu pour 
ses détails colorés forts qui s'étendent du manchon à la 
branche. Ce concept présente des couleurs mates profondes 
à travers une variété de formes bien ajustées, parfait 
pour ceux qui recherchent à la fois style et confort. Nous 
sommes ravis de présenter le nouveau RACE 6, une monture 
rectangulaire de taille 55 disponible en trois couleurs : un bleu 
vibrant, un vert foncé profond et un gris classique avec des 
détails bleus subtils.
 
RACE steht als zeitloser Prodesign-Klassiker, bekannt für 
seine starken Farbdetails, die sich vom Bügelende über den 
Bügel erstrecken. Dieses Konzept präsentiert tiefe matte 
Farben in einer Vielzahl optimal sitzender Formen. Ideal für 
alle, die sowohl Stil als auch Komfort suchen. Wir freuen 
uns, die neue RACE 6 in unserer Kollektion vorzustellen. 
Freuen Sie sich auf eine rechteckige Fassung der Größe 55, 
erhältlich in drei Farben: einem lebendigen Blau, einem tiefen 
Dunkelgrün und einem klassischen Grau mit subtilen blauen 
Details.

RACE es un clásico atemporal de Prodesign, conocido 
por sus fuertes detalles de color que se extienden desde 
el embellecedor hasta el varillaje. Este concepto presenta 
colores mate profundos en una variedad de formas bien 
ajustadas, perfecto para quienes buscan estilo y confort. 
Estamos emocionados de presentar el nuevo RACE 6 a 
nuestra colección, una montura rectangular tamaño 55 
disponible en tres colores: un azul vibrante, un verde oscuro 
profundo y un gris clásico con sutiles detalles azules.
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DESIGN ICONIQUE :
RACE incarne l'essence de Prodesign avec ses éléments de design 
emblématiques et son engagement envers la qualité, en faisant une 
véritable représentation de notre héritage.

IKONISCHES DESIGN: 
RACE verkörpert die Essenz von Prodesign mit seinen ikonischen 
Designelementen und dem Engagement für Qualität. RACE steht als 
echter Repräsentant für unser Vermächtnis.

DISEÑO ICÓNICO:
RACE epitomiza la esencia de Prodesign con sus elementos de diseño 
icónicos y su compromiso con la calidad, siendo una verdadera 
representación de nuestro legado.

NOUVELLES ADDITIONS :
L'ajout du RACE 6 apporte une dimension fraîche au concept avec sa 
forme contemporaine et ses options de couleurs distinctes, assurant 
qu'il y a une RACE pour chaque visage.

NEUHEITEN:
Die Einführung der RACE 6 bringt eine frische Dimension in das Konzept 
mit der zeitgemäßen Form und den markanten Farboptionen, die 
sicherstellen, daß es eine RACE 6 für jedes Gesicht gibt.

NUEVAS ADICIONES:
La incorporación del RACE 6 aporta una dimensión fresca al concepto 
con su forma contemporánea y sus opciones de color distintas, 
asegurando que haya un RACE para cada tipo de rostro.

NEW ADDITIONS:
The addition of RACE 6 brings a fresh dimension 
to the concept with its contemporary shape and 
distinct colour options, ensuring there’s a RACE for 
every face.

ICONIC DESIGN:
RACE epitomizes the essence of Prodesign with its 
iconic design elements and commitment to quality, 
making it a true representation of our legacy.

R AC E

Essential
Male
Name: RACE 6 (RACE 4)

FIND YOUR COLOURWAY:
RACE frames come in a spectrum of deep 
matte colours, offering options to match 
every style and personality. 

TROUVEZ VOTRE COMBINAISON DE COULEURS :
Les montures RACE sont disponibles dans une gamme 
de couleurs mates profondes, offrant des options pour 
correspondre à chaque style et personnalité.

PERFEKTE FARBKOMBINATIONEN:
RACE-Fassungen gibt es in einer Palette von tief matten 
Farben, die zu jedem Stil und jeder Persönlichkeit 
passen.

ENCUENTRA TU COMBINACIÓN DE COLORES:
Los marcos RACE vienen en una gama de colores mate 
profundos, ofreciendo opciones para combinar con cada 
estilo y personalidad.
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Make your style shine with the introduction of  GLOW 
5, a small B-sized rectangular shape that has quickly 
become a Prodesign classic. This new addition 
is available in two of GLOW’s best-selling colours 
and introduces two stunning new colourations: a 
petrol green and a demi purple. As with the existing 
shapes, GLOW 5 features the characteristic acetate 
lamination on the end piece and end tip, ensuring 
each frame stands out with its refined finish.

G LO W
Essential
Female
Name: GLOW 5 (1,2)
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GLOW 1 c.9024 – 54/18 - 140 B: 48 GLOW 2 c.6034 – 52/17-135 B: 42

G LO W

Essential
Female
Name: GLOW 5 (1,2)

Faites briller votre style avec l'introduction de 
GLOW 5, une forme rectangulaire de taille B qui est 
rapidement devenue un classique de Prodesign. 
Cette nouvelle addition est disponible dans deux 
des couleurs les plus vendues de GLOW et introduit 
deux nouvelles couleurs éblouissantes : un vert 
pétrole et un violet demi. Comme pour les formes 
déjà existantes, GLOW 5 présente le placage 
caractéristique en acétate sur le manchon, assurant 
à chaque monture de se démarquer avec sa finition 
raffinée. 

Lassen Sie Ihren Stil mit der Einführung von GLOW 
5 strahlen, einer kleinen rechteckigen Form der 
Größe B, die schnell zu einem Prodesign-Klassiker 
geworden ist. Diese Neuzugänge sind in zwei der 
meistverkauften Farben von GLOW erhältlich und 
führen zwei atemberaubende neue Farbvarianten 
ein: ein Petrolgrün und ein Demi-Violett. Wie bei 
den bestehenden Formen verfügt GLOW 5 über 
die charakteristische Acetat-Laminierung an den 
Bügelenden und den Endstücken, die sicherstellt, 
daß jede Fassung mit ihrer raffinierten Oberfläche 
herausragt.

Haz brillar tu estilo con la introducción de GLOW 
5, una forma rectangular pequeña de tamaño B 
que rápidamente se ha convertido en un clásico 
de Prodesign. Esta nueva adición está disponible 
en dos de los colores más vendidos de GLOW e 
introduce dos nuevas coloraciones impresionantes: 
un verde petróleo y un morado demi. Al igual que 
las formas existentes, GLOW 5 presenta el laminado 
característico de acetato en el embellecedor y la 
punta, asegurando que cada montura destaque con 
su acabado refinado.
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col.3724

col.6032

col.9525

GLOW 4 c.4315 – 51/19 - 135 B: 50 GLOW 5 c.1715 – 52/16-140 B: 36 

G LO W

Essential
Female
Name: GLOW 5 (1,2)

Faites briller votre style avec l'introduction de 
GLOW 5, une forme rectangulaire de taille B qui est 
rapidement devenue un classique de Prodesign. 
Cette nouvelle addition est disponible dans deux 
des couleurs les plus vendues de GLOW et introduit 
deux nouvelles couleurs éblouissantes : un vert 
pétrole et un violet demi. Comme pour les formes 
déjà existantes, GLOW 5 présente le placage 
caractéristique en acétate sur le manchon, assurant 
à chaque monture de se démarquer avec sa finition 
raffinée. 

Lassen Sie Ihren Stil mit der Einführung von GLOW 
5 strahlen, einer kleinen rechteckigen Form der 
Größe B, die schnell zu einem Prodesign-Klassiker 
geworden ist. Diese Neuzugänge sind in zwei der 
meistverkauften Farben von GLOW erhältlich und 
führen zwei atemberaubende neue Farbvarianten 
ein: ein Petrolgrün und ein Demi-Violett. Wie bei 
den bestehenden Formen verfügt GLOW 5 über 
die charakteristische Acetat-Laminierung an den 
Bügelenden und den Endstücken, die sicherstellt, 
daß jede Fassung mit ihrer raffinierten Oberfläche 
herausragt.

Haz brillar tu estilo con la introducción de GLOW 
5, una forma rectangular pequeña de tamaño B 
que rápidamente se ha convertido en un clásico 
de Prodesign. Esta nueva adición está disponible 
en dos de los colores más vendidos de GLOW e 
introduce dos nuevas coloraciones impresionantes: 
un verde petróleo y un morado demi. Al igual que 
las formas existentes, GLOW 5 presenta el laminado 
característico de acetato en el embellecedor y la 
punta, asegurando que cada montura destaque con 
su acabado refinado.
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DISTINCTIVE DETAILING: 
Characteristic acetate lamination on each frame 
highlights Prodesign's attention to detail, making 
every piece a standout.

NEW SHAPE, NEW SPARK:
The new GLOW 5 enriches our collection, adding a 
spark of brightness and style with its unique design 
and eye-catching hues.

DÉTAIL DISTINCTIF :
Le placage en acétate caractéristique sur chaque monture met en valeur 
l'attention au détail de Prodesign, faisant de chaque pièce un élément distinctif.

BESONDERE DETAILS:
Die charakteristische Acetat-Laminierung an jeder Fassung unterstreicht die 
Liebe zum Detail von Prodesign und macht jedes Stück zu einem Hingucker.

DETALLES DISTINTIVOS:
El laminado característico de acetato en cada montura resalta la atención al 
detalle de Prodesign, haciendo que cada pieza sea destacada.

NOUVELLE FORME, NOUVEL ÉCLAT : 
Le nouveau GLOW 5 enrichit notre collection en ajoutant une 
étincelle de luminosité et de style avec son design unique et ses 
couleurs accrocheuses.
   
NEUE FORM, NEUER GLANZ: 
Die neue GLOW 5 bereichert unsere Kollektion und bringt mit 
einem einzigartigen Design und auffälligen Farbtönen einen 
Hauch von Helligkeit und Stil.

NUEVA FORMA, NUEVO BRILLO:
El nuevo GLOW 5 enriquece nuestra colección, añadiendo un 
destello de luminosidad y estilo con su diseño único y sus colores 
llamativos.

CLASSIC COLOURS REIMAGINED:
GLOW continues to bring fresh vibrancy 
to our collection with new and memorable 
colour combinations that capture the 
essence of Prodesign.

COULEURS CLASSIQUES RÉIMAGINÉES :
GLOW continue d'apporter une nouvelle vivacité à notre collection avec 
de nouvelles combinaisons de couleurs mémorables qui capturent 
l'essence de Prodesign.

KLASSISCHE FARBEN NEU GEDACHT:
GLOW bereichert unsere Kollektion weiterhin mit frischer Lebendigkeit 
durch neue und unvergessliche Farbkombinationen, die als Stärke von 
Prodesign betrachtet werden können.

COLORES CLÁSICOS REINVENTADOS: 
GLOW continúa aportando fresca vitalidad a nuestra colección con 
nuevas y memorables combinaciones de colores que capturan la 
esencia de Prodesign.
 

G LO W

Essential
Female
Name: GLOW 5 (1,2)
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We’re adding yet another frame to the FILL concept; 
a masculine rectangular shape in size 54, featuring 
transparent fronts that provide a subdued yet 
sophisticated look. The lamination on the end piece 
and temples, which injects a vibrant spark into 
the design. This season, FILL also welcomes new, 
vibrant colours for FILL 1 and FILL 3, maintaining 
the signature style with transparent fronts 
complemented by demi or colourful laminations.

F I L L
Essential
Female, male
Name: FILL 4 (1,3)



F I L L

Essential
Female, male
Name: FILL 4 (1,3)

col.9035

col.6725

col.9132

FILL 4 c.5522 – 54/17 - 150 B: 37

Nous ajoutons encore une monture au concept FILL ; 
une forme rectangulaire masculine de taille 54, avec 
des faces transparentes qui offrent un look discret et 
sophistiqué. L’inclusion d’une ligne de couleur sur les 
tenons et les branches injecte une étincelle vibrante 
dans le design. Cette saison, FILL accueille également 
de nouvelles couleurs vibrantes pour les modèles FILL 
1 et FILL 3, en maintenant le style signature avec des 
faces transparentes complétées par des collages demi 
ou colorés.

Wir fügen dem FILL-Konzept eine weitere Fassung 
hinzu: eine maskuline rechteckige Form in Größe 54 mit 
transparenten Fronten, die einen dezenten und dennoch 
anspruchsvollen Look bieten. Die Laminierung an der 
Abschlusskante und den Bügeln bringt einen lebendigen 
Funken in das Design. Diese Saison begrüßt FILL auch 
neue, lebendige Farben für FILL 1 und FILL 3, und bleibt 
dabei dem charakteristischen Stil treu, transparente 
Fronten mit Demi- oder farbenfrohen Laminierungen zu 
ergänzen.

Estamos añadiendo otra montura al concepto FILL; una 
forma rectangular masculina en tamaño 54, con frentes 
transparentes que ofrecen un aspecto sobrio pero 
sofisticado. El laminado en el embellecedor y las varillas 
inyecta una chispa vibrante en el diseño. Esta temporada, 
FILL también da la bienvenida a nuevos y vibrantes 
colores para FILL 1 y FILL 3, manteniendo el estilo 
distintivo con frentes transparentes complementados 
con laminados demi o coloridos.
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F I L L

Essential
Female, male
Name: FILL 4 (1,3)

col.8525 col.9525

FILL 1 c.6022 – 53/16 - 145 B: 40 FILL 3 c.1614 – 52/18 - 145 B: 44

Nous ajoutons encore une monture au concept FILL ; 
une forme rectangulaire masculine de taille 54, avec 
des faces transparentes qui offrent un look discret et 
sophistiqué. L’inclusion d’une ligne de couleur sur les 
tenons et les branches injecte une étincelle vibrante 
dans le design. Cette saison, FILL accueille également 
de nouvelles couleurs vibrantes pour les modèles FILL 
1 et FILL 3, en maintenant le style signature avec des 
faces transparentes complétées par des collages demi 
ou colorés.

Wir fügen dem FILL-Konzept eine weitere Fassung 
hinzu: eine maskuline rechteckige Form in Größe 54 mit 
transparenten Fronten, die einen dezenten und dennoch 
anspruchsvollen Look bieten. Die Laminierung an der 
Abschlusskante und den Bügeln bringt einen lebendigen 
Funken in das Design. Diese Saison begrüßt FILL auch 
neue, lebendige Farben für FILL 1 und FILL 3, und bleibt 
dabei dem charakteristischen Stil treu, transparente 
Fronten mit Demi- oder farbenfrohen Laminierungen zu 
ergänzen.

Estamos añadiendo otra montura al concepto FILL; una 
forma rectangular masculina en tamaño 54, con frentes 
transparentes que ofrecen un aspecto sobrio pero 
sofisticado. El laminado en el embellecedor y las varillas 
inyecta una chispa vibrante en el diseño. Esta temporada, 
FILL también da la bienvenida a nuevos y vibrantes 
colores para FILL 1 y FILL 3, manteniendo el estilo 
distintivo con frentes transparentes complementados 
con laminados demi o coloridos.
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UNIQUELY TRANSPARENT: 
The transparent fronts of the new FILL 
model offer a toned-down aesthetic that's 
both modern and masculine, perfect for 
everyday wear.

TRANSPARENCE UNIQUE :
Les faces transparentes du nouveau modèle 
FILL offrent une esthétique à la fois moderne et 
masculine, parfaite pour un usage quotidien.

EINZIGARTIG TRANSPARENT:
Die transparenten Fronten des neuen FILL-Modells 
bieten eine dezente Ästhetik, die sowohl modern 
als auch maskulin ist, perfekt für den täglichen 
Gebrauch.

TRANSPARENCIA ÚNICA: 
Los frentes transparentes del nuevo modelo FILL 
ofrecen una estética discreta que es a la vez 
moderna y masculina, perfecta para el uso diario.

THE ART OF LAMINATION: 
The way of laminating and the seamless integration 
of the fronts and temples showcase FILL's innovative 
approach to eyewear design.

L'ART DU COLLAGE : 
La technique de collage et l'intégration sans couture des faces et des 
branches démontrent l'approche innovante de FILL en matière de design 
de lunettes.

DIE KUNST DER LAMINIERUNG:
Die Art des Laminierens und die nahtlose Integration von Fronten und 
Bügeln zeigen den innovativen Ansatz von FILL im Brillendesign.      

EL ARTE DEL LAMINADO:
La técnica de laminado y la integración sin costuras de los frentes y las 
varillas muestran el enfoque innovador de FILL en el diseño de gafas.
 

F I L L

Essential
Female, male
Name: FILL 4 (1,3)

COLOURFUL TEXTURES:
FILL continues to play with colour and texture, introducing 
exciting new laminations that highlight the creative meeting 
of front and temple.

TEXTURES COLORÉES : 
FILL continue de jouer avec la couleur et la texture, en introduisant de 
nouveaux collages excitants qui mettent en valeur la rencontre créative 
entre la face et la branche.

FARBENFROHE TEXTUREN:
FILL spielt weiterhin mit Farbe und Textur, indem aufregende neue 
Laminierungen eingeführt werden, die das kreative Zusammenspiel von 
Front und Bügel unterstreichen.

TEXTURAS COLORIDAS:
FILL sigue jugando con el color y la textura, introduciendo nuevos 
laminados emocionantes que destacan el encuentro creativo entre el 
frente y las varillas.
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PROFLEX ACE represents everything Danish Design 
is about. Now available with acetate fronts and 
matching temple tips, this concept truly showcases 
our continuous attention to detail. From the carefully 
crafted, flexible temple development to the distinct 
3-dot feature, every aspect of PROFLEX ACE reflects 
our commitment to crafting eyewear with a focus on 
both aesthetics and high functionality.

P R O F L E X  AC E
Axiom
Male, unisex
Name: PROFLEX ACE 1-3
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PROFLEX ACE incarne tout ce que représente le 
design danois. Maintenant disponible avec des faces 
en acétate et des manchons assortis, ce concept met 
vraiment en valeur notre attention accrue aux détails. Du 
développement soigné des branches flex en titane à la 
caractéristique distincte des trois points de la marque 
sur le bout des manchons, chaque aspect de PROFLEX 
ACE reflète notre engagement à concevoir des lunettes 
avec un accent à la fois sur l'esthétique et la haute 
fonctionnalité.
  
PROFLEX ACE verkörpert alles, wofür das dänische 
Design steht. Jetzt erhältlich mit Acetat-Fronten und 
passenden Bügelenden, zeigt dieses Modell wirklich 
unsere kontinuierliche Liebe zum Detail. Von der 
sorgfältig gefertigten, flexiblen Bügelentwicklung bis hin 
zum markanten 3-Punkt-Merkmal spiegelt jeder Aspekt 
von PROFLEX ACE unser Herzblut für die Herstellung von 
Brillen wider, die sowohl ästhetisch als auch funktional 
hochwertig sind.

PROFLEX ACE representa todo lo que el diseño danés 
significa. Ahora disponible con frentes de acetato y 
puntas de varilla a juego, este concepto realmente 
muestra nuestra atención continua al detalle. Desde 
el desarrollo cuidadosamente elaborado de las varillas 
flexibles hasta el distintivo detalle de los tres puntos, cada 
aspecto de PROFLEX ACE refleja nuestro compromiso 
de crear gafas con un enfoque tanto en la estética como 
en la alta funcionalidad.
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P R O F L E X  AC E

Axiom
Male, Unisex
Name: PROFLEX ACE 1-3

col.9325

col.6626 col.6031

col.9535

col.6535

col.9035

PROFLEX ACE 1 c.5524 – 49/20 - 145 B: 43 PROFLEX ACE 2 c.5025 – 54/17 - 150 B: 40
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P R O F L E X  AC E

Axiom
Male, unisex
Name: PROFLEX ACE 1-3

col.9034

col.6515

col.9335

PROFLEX ACE 3 c.6021 – 57/18 - 155 B: 39

PROFLEX ACE incarne tout ce que représente le 
design danois. Maintenant disponible avec des faces 
en acétate et des manchons assortis, ce concept met 
vraiment en valeur notre attention accrue aux détails. Du 
développement soigné des branches flex en titane à la 
caractéristique distincte des trois points de la marque 
sur le bout des manchons, chaque aspect de PROFLEX 
ACE reflète notre engagement à concevoir des lunettes 
avec un accent à la fois sur l'esthétique et la haute 
fonctionnalité.
  
PROFLEX ACE verkörpert alles, wofür das dänische 
Design steht. Jetzt erhältlich mit Acetat-Fronten und 
passenden Bügelenden, zeigt dieses Modell wirklich 
unsere kontinuierliche Liebe zum Detail. Von der 
sorgfältig gefertigten, flexiblen Bügelentwicklung bis hin 
zum markanten 3-Punkt-Merkmal spiegelt jeder Aspekt 
von PROFLEX ACE unser Herzblut für die Herstellung von 
Brillen wider, die sowohl ästhetisch als auch funktional 
hochwertig sind.

PROFLEX ACE representa todo lo que el diseño danés 
significa. Ahora disponible con frentes de acetato y 
puntas de varilla a juego, este concepto realmente 
muestra nuestra atención continua al detalle. Desde 
el desarrollo cuidadosamente elaborado de las varillas 
flexibles hasta el distintivo detalle de los tres puntos, cada 
aspecto de PROFLEX ACE refleja nuestro compromiso 
de crear gafas con un enfoque tanto en la estética como 
en la alta funcionalidad.
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EXTRUSION introduces a fresh twist to the 
classic oval shape with its new EXTRUSION 2 
model, available in five characteristic Danish 
Heritage acetate colors. This launch also features 
a transparent grey and blue for the existing 
EXTRUSION 1, adding modern flair to this timeless 
design.  

E X T R U S I O N
Danish Heritage
Unisex
Name: EXTRUSION 2 , 3S, (1)



col.9025
col.5624

col.6031

col.6524

col.9525

EXTRUSION 1 c.6524 – 51/16 - 145 B:39 EXTRUSION 2 c.5024 – 50/19 - 150 B:39

E X T R U S I O N

Danish Heritage
Unisex
Name: EXTRUSION 2 , 3S, (1)

EXTRUSION introduit une touche de nouveauté avec 
son modèle EXTRUSION 2 à la forme ovale classique, 
disponible en cinq couleurs d'acétate caractéristiques du 
Danish Heritage. Ce lancement propose également un gris 
transparent et un bleu (déjà existant chez EXTRUSION 1), 
ajoutant une touche moderne à ce design intemporel.  

EXTRUSION bringt eine frische Note in die klassische ovale 
Form mit dem neuen Modell EXTRUSION 2, erhältlich in 
fünf charakteristischen „Danish Heritage“ Farben. Diese 
Neueinführung bietet auch ein transparentes Grau und 
Blau für das bestehende EXTRUSION 1 Modell und verleiht 
diesem zeitlosen Design eine moderne Note. 

EXTRUSION introduce un giro fresco a la forma ovalada 
clásica con su nuevo modelo EXTRUSION 2, disponible en 
cinco colores característico del acetato Danish Heritage. 
Este lanzamiento también incorpora dos nuevos colores gris 
y azul transparente para la extrusión 1, añadiendo un toque 
moderno a este diseño atemporal. 
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IDEAL FOR PRESCRIPTIONS: 
EXTRUSION frames are designed with ample space 
to accommodate thick prescription lenses, ensuring 
comfort and style are not compromised for more 
substantial optical support.

IDÉAL POUR LES VERRES CORRECTEURS:
Les montures EXTRUSION sont conçues avec suffisamment d'épaisseur 
pour accueillir des verres correcteurs épais, garantissant confort et style sans 
compromettre un soutien optique substantiel.

IDEAL FÜR BRILLENGLÄSER: 
EXTRUSION-Gestelle sind mit ausreichend Platz konzipiert, um dicke 
Korrekturgläser aufzunehmen, und gewährleisten Komfort und Stil, ohne 
dabei auf wichtige modische Aspekte zu verzichten.

IDEAL PARA LENTES GRADUADOS:
Las monturas EXTRUSION están diseñadas para la perfecta adaptación 
de graduaciones medias y altas , asegurando que el confort y el estilo no se 
comprometan por un soporte óptico más sustancial.

DES DESIGNS REMPLIS DE CARACTÈRE:
Chaque monture de la série EXTRUSION arbore des designs simples mais 
efficaces, pleins de caractère, parfaits pour se démarquer de façon subtile 
mais notable.

DESIGNS VOLLER CHARAKTER: 
Jede Fassung der EXTRUSION-Serie bietet einfache, aber wirkungsvolle 
Designs voller Charakter, ideal, um ein dezentes, aber dennoch 
bemerkenswertes Mode-Statement abzugeben.

DISEÑOS LLENOS DE CARÁCTER: 
Cada montura de la serie EXTRUSION cuenta con diseños sobrios pero 
impactantes llenos de carácter, ideales para hacer una declaración de 
moda sutil pero notable.

CHARACTER-FILLED DESIGNS: 
Each frame in the EXTRUSION series boasts simple yet 
impactful designs that are loaded with character, ideal 
for making a subtle yet noticeable fashion statement.

E X T R U S I O N

Danish Heritage
Unisex
Name: EXTRUSION 2, 3S, (1)

CLASSICAL REDEFINED: 
EXTRUSION 2 revives the oval shape with 
a modern edge, making it a perfect match 
for those seeking both classic style and 
contemporary appeal.

CLASSIQUE REDÉFINI:
EXTRUSION 2 redonne vie à la forme ovale avec une 
touche moderne, la rendant parfaite pour ceux qui 
recherchent à la fois un style classique et une allure 
contemporaine.

KLASSISCH NEU DEFINIERT:
EXTRUSION 2 belebt die ovale Form mit einem modernen 
Touch, was sie perfekt für diejenigen macht, die sowohl 
klassischen Stil als auch zeitgenössische Anziehungskraft 
suchen.

CLÁSICO REDEFINIDO:
EXTRUSION 2 revive la forma ovalada con un toque 
moderno, haciéndola perfecta para aquellos que buscan 
tanto estilo clásico como atractivo contemporáneo.



SUN COLLECTION 2024

C
O

L
L

E
C

T
IO

N
 O

V
E

R
V

IE
W

 A
W

2
4



EN

HAZE is a subtle acetate concept that appears 
basic at first glance but reveals a layer of complexity 
when you look closer. The frames play with rounded 
idioms , giving them a smooth and appealing 
tactile feel. The metal hinge detail elegantly follows 
the curvature of the acetate, complemented by 
Prodesign’s signature three-dot logo pins in metal 
on the end piece. This collection offers a wide 
selection of finishes, all held together by a robust 
5-barrel hinge.
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HAZE est un concept subtil en acétate qui semble basique 
au premier coup d'œil mais révèle une complexité en y 
regardant de plus près. Les montures jouent avec des angles 
arrondis, leur donnant une sensation douce et attrayante. 
Le détail de la charnière métal suit élégamment la courbure 
de l'acétate, complété par 3 clous en métal sur le tenon, 
caractéristiques de Prodesign. Cette collection offre une 
large sélection de finitions. Toutes les montures sont 
équipées d’une solide charnière à 5 éléments.

HAZE ist ein unaufdringliches Acetat-Modell, das auf den 
ersten Blick einfach erscheint, aber bei genauerem Hinsehen 
eine Schicht Komplexität offenbart. Die Fassungen spielen 
mit abgerundeten Bügelendstücken, was ihnen eine glatte 
und ansprechende haptische Qualität verleiht. Das Detail 
der Metall-Scharniere folgt elegant der Krümmung des 
Acetats und wird durch das charakteristische Dreipunkte 
Logo von Prodesign aus Metall am Endstück ergänzt. 
Diese Kollektion bietet eine breite Auswahl an Finishes, 
alle zusammengehalten durch ein robustes fünfteiliges 
Scharnier.

HAZE es un concepto sutil de acetato que parece básico a 
primera vista pero revela una capa de complejidad cuando 
se observa de cerca. Los armazones juegan con formas 
redondeadas, proporcionándoles una sensación táctil 
suave y atractiva. El detalle de la bisagra metálica sigue 
elegantemente la curvatura del acetato, complementado 
por los pines del logo de tres puntos característicos de 
Prodesign en metal en el embellecedor. Esta colección 
ofrece una amplia selección de acabados, todos unidos por 
una robusta bisagra de 5 barriles.
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HAZE 1S c.5522 – 53/21-150 B: 41 HAZE 2S c.4224 – 54/21-145 B: 45
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SOMMER is here: A new line featuring two feminine 
concepts with custom-made acetate lamination. 
This technique combines demi, solid and transparent 
acetates, adding rich character and depth to each 
frame. The lamination gracefully matches at the 
end piece area and subtly fades along the temple, 
showcasing Prodesign's expertise in achieving 
perfect alignment from temple to front.
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SOMMER est là : une nouvelle ligne présentant deux 
concepts féminins avec placage d'acétate sur mesure. 
Cette technique combine des acétates demi, pleins et 
transparents, ajoutant du caractère et de la profondeur 
à chaque monture. Le placage s'harmonise élégamment 
au niveau du tenon et s'estompe subtilement le long de la 
branche, mettant en valeur l'expertise de Prodesign pour 
obtenir un alignement parfait de la face à la branche.

SOMMER ist da: Eine neue Linie mit zwei femininen 
Modellen mit maßgeschneiderter Acetat-Laminierung. 
Diese Technik kombiniert demi, solide und transparente 
Acetate und verleiht jeder Fassung einen reichen Charakter 
und Tiefe. Die Laminierung paßt sich elegant im Bereich 
des Bügelendes an und verblaßt subtil entlang der Bügel, 
was die Expertise von Prodesign in Perfektion vom Bügel bis 
zur Front zeigt.

SOMMER está aquí: Una nueva línea que presenta dos 
conceptos femeninos con laminado de acetato hecho a 
medida. Esta técnica combina acetatos demi, sólidos y 
transparentes, añadiendo carácter y profundidad a cada 
montura. El laminado se combina elegantemente en la zona 
del embellecedor y se desvanece sutilmente a lo largo de la 
patilla, mostrando la experiencia de Prodesign en lograr una 
alineación perfecta desde la patilla hasta el frente.
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SOMMER 1S c.1422 – 53/19 - 140 B: 46
 

SOMMER 2S c.1424 – 55/18 - 145 B: 46

S O M M E R

Sun
Female
Name: SOMMER 1S-2S 



A SUBTLE CHOICE: 
Each SOMMER frame captures a unique balance of edgy 
yet subtle design, making it an ideal choice for those who 
appreciate eyewear that makes a quiet statement.

UN CHOIX SUBTIL :
Chaque monture SOMMER capture un équilibre unique entre un design 
audacieux et subtil, en faisant un choix idéal pour ceux qui apprécient des 
montures discrètes.

EINE SUBTILE WAHL:
Jede SOMMER-Fassung vereint ein einzigartiges Gleichgewicht aus kantigem 
und gleichzeitig sorgfältigem Design und ist somit ideal für diejenigen, die 
Brillen schätzen, die eine dezente Aussage treffen.

UNA ELECCIÓN SUTIL:
Cada montura SOMMER captura un equilibrio único entre un diseño atrevido y 
sutil, haciendo de ella una elección ideal para aquellos que aprecian gafas que 
hacen una declaración discreta.

OPTIONS DE STYLE DIVERSIFIÉES :
Disponibles dans une forme ronde et une forme carrée, chaque monture 
est équipée de verres de catégorie 3, nous avons veillé à ce qu'il y ait une 
monture pour chacun.

VIELFÄLTIGE STILOPTIONEN:
Erhältlich in runder Form und als Quadrat, ist jede Fassung mit Kategorie-3-
Gläsern ausgestattet und für jeden ist etwas dabei.

OPCIONES DE ESTILO DIVERSAS:
Disponibles en forma redonda y diseño cuadrado, cada montura está 
equipada con lentes de categoría 3, asegurando que haya una montura 
para todos.

DIVERSE STYLE OPTIONS: 
Available in a round shape and a square design, each 
frame is fitted with category 3 lenses, we’ve ensured 
that there’s a frame for everyone.

ELEGANTLY DETAILED:
SOMMER frames boast an impeccable 
lamination technique that blends various 
acetate styles, creating a seamless 
transition that enhances the overall 
aesthetic of the frames.

ÉLÉGAMMENT DÉTAILLÉ :
Les montures SOMMER arborent une technique de 
placage impeccable qui mélange différents styles 
d'acétate, créant une transition nette qui améliore 
l'esthétique globale des montures.

ELEGANT DETAILLIERT:
SOMMER-Fassungen zeichnen sich durch eine makellose 
Laminier-Technik aus, die verschiedene Acetat-Stile 
miteinander verbindet und einen nahtlosen Übergang 
schafft, der die ästhetische Gesamtwirkung der Fassungen 
auszeichnet.

ELEGANTEMENTE DETALLADO:
Las monturas SOMMER presumen de una técnica de 
laminado impecable que mezcla diferentes estilos de 
acetato, creando una transición sin costuras que mejora 
la estética general de las monturas.
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